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die gelicenten les offemens
dic piffe e orine
matula,vrinale pifpot,orinael le orinal
fercas den drecic Iefirone
cacken chier
gactaacken allez chier
ferheimelike  auretraigt
icleden ks membres

Ie poulmon

@embra.

ight © 2019 ProQuest LLC

Ie talon
tholvandévoct la placq du pied

pie

pies

calcafiar
planta del pie
dedos delpie
dedo gruefio
fangre

ar
ala priada
micmbros

Efpaignol,
pierna
i

Ttaliano.
I

chalcagn:
Tafola del pie

Te dita del pie ¢

il dito groffo

vaaa cacare
al defiro
le membre

FEnglith.  Hocheeuts.
thelegges  dasbein,fchikel
thefoote  fifz

the fete i

the hele ferflin

fole of the foot die fofe

he too eyngleycham
der daum (1
blit

iffen

the thombe
the bloudé
ader
die blitadcrn
dasheriz
die kutecln
die leber
dielunge
dasmiltz
dieblafz
das gebeyn,
runtz
bruntz kachet
dreck
tofhyte
gofhyte
2o the pryueye
the membres

<cacken,fcheiffen
geh hin fcheiffe
=4 ppheyheuts,
dugl);dcr (s




Latinum,
anhelitus
(Fouare
fuffocatus
flare,(pirare

Duytfch. Francoys. Efp,aignol.
denadem lalaine ;;rfl:gro
fofogado
foplar

o

Iraliano,
il fiato

foffogare
fuffogato
futiare

fufoqaer
fuffoque
foufRer

verfricken
verfiidkt
blafen 3

Blact to take breath
take breath
toyche

to fcratch

foffia
fouffi fopla
pendrelalaine facardrefuclgo nya;r,ulll‘}'n""o
Prencz lalaine facad refuclgo PIgiA LS
demengicr  rafear Hratare

pizzigare..

cantare
cantore
voce
carne ficfh
cia pelle the flynne
guero,(onmm: cnoio,coiame _Jether
i toffire

8
ducere anhdlitd ademen
ducanheitum  neemptadem
prunire joocken
feabere craven
nijpen
in_hen
= fangher v chanteur  cantor
diefiemme la voix voz
dat vleekh  1a chair arne
dichuyt,datvel lapean
= oult to cough
the cough
toren

eften touffir

0 iajoffa
den hoet

ilrutto

il petto
pettegiare
tira vnpetto

fpuro
ilfizo

tos
rompido 2 farte
pedo tofarte
farcer ones
fpatle
abofome

Tt
s ventris cenca veet
pedere viifien
Pedefomed  viftceos
faliva fpeectel
Ginus den fchoot

petter  peer
Pettez vne fois pea vda vez
Tacraher  efcupetiva
Tefain falda

Hochteuts,
derathem
urgen
erficct,erurgt
blafen
blafz
athmen
zeuch dein athe
tuatzen
plctzen
fingen
finger
die iy

furtz eynnal
fpeyche
der buofa, fchot
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in finu,gremio inden fchoot  au fain enlafalda ilfeno

i we  Jamanche  mang manica
indicmouwe enlamanche enlamanga  in manica
¢diecollicre vne collicre collar collare
éenfehoot remio
cenen hoct zombrero
cencn ftroyen Zombrero de
hoet
cenen knoop  Ying: ncuz,noy® fudos
een coordelen Ia cordelle <uerda
eengordel  courroye correa
enentiem  qindure  vmaciota el vencriero
ecn doren, haec boude efpina Ia fibbia
eenfpelle  vrcclplingne  craquido
dic deederen  Ies abillemens  veftiduras. le vettimente
gheclect vefiido vefiito

in manica
collarium
rembo
3 capello
capello di

pilcus
pileus firaz

wveftimenta
vefiitus,

Capitu.vii.de Dat.vil. Capit. Le.vij. Chapit. Elvii.Capitu.cs TLvii. Capit. de T,

imperatore & vanden keyfer  de Lem,

potenta cius, (R fin mogents fa igncurie,delaiora, 1 hignoria
o

yt
Ciekeyfer
dic leeyfers
ie conincl

Lempereur
Ies empercurs
leroy

empetador imperadore

Tmper:
Tiperateres emperadores  glimperadori
ry ir

pereur  del Eperador & imperator &del tire e

Englifh.  Hochtcuts.
inthe bofome inn der fchofz
the flcue n ermel

in the Nleue

im ermei
the collare

eyn golier
die fchofz.
«yn hiit,paret

afirawhat  eynfirSwem
hus

aknotte
acorde
agyrdle
a gyrdie
a buckle
apynne m g
clothynge,ray— dic kieyder
clothed” (ment bekleyder

om knopff
on fchnuerfi

Vii.Cha.of Das fibendCap,
mperour - vom Keyfervid

and his power, fingewalr,

the emperour - derlaifee
emperours
alynge

dic keifer
der launig
Bi
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gt Sermevo lepricermael pade et cenlirtogione ladurelle  duqocta s the ducheffe  hertogin
Gl demarcgraue lemarques - marqu e s omes ecngraunne leontdle  condefs  lacontefa.  thecountelle _ prafin
ok hotoghe  duc duque daca) gt "Tobils mulic <€ edeivroue, pewile o noble muger gentil dona” 3 gentle wosm cécl fraw

o gracl frciherr
e are baron vaton Eane o Capideor- DatisCapaa Leix Chip.des ELixap delos 1. Capi.deli TheixCra. o Dasrund an,
dominss . hewe r:;;%::::s fefores It fignori Tordes heren uitorbus  den dicnaers  feruiteur: feruidores  feruitol feruau,
domini heet

f Pe voctknecht d FEelmeche
dominl gl logneue  fforia fignosia herrfchafit echt  picdton ﬂhnnaple

Eyn fiifzknecht

i g enknecht  ferf il Knech
i llero caualliero reuter ¢ knecht
nridder G Guillres  uallen mightes  reaterm eenkmape  vrlet feruidor hmlglm haus necht

evn dicnfimagt
dienen

illa,ferua  een dnmnd cern fm-anr o lafe
cauallaro apurfevaunt  lauffer andil i e mosa a ferua
e e ome o SECG foe ™ e i e

findk courtifain  cortcfano  cortigiano  acourtyar  eynhoffman iuuenis gen ionghen !‘"‘““d mancebo aiongeman  eyn iungling
een houel ‘;nu o ntifains cortefanos cortegiani hoffmenner iuucnes. ionghers iuuenceaux mancebos li garzoni younge men  dic jungers
’::fé'c'ﬁ.,&' s CHE del Eir genlne entane mochaco il fanciullo 2 childe on kind

tihuomo 2 gentylman  cdelman anderen es enfans mochacos  lifanaulll  children kindern
eenedciman  gentilhome nablz hombre ge:;mm 2 ‘gy n'zm wouctridytyra ;mﬁuhu een mannelen  le mafle varon 1l mfchio 2 man childe  eyn manlin
cntyan  fyran tyras femclla cenwiifken  lafemme mochacha  lapuca awoman childe eyn weiblin
.dela ILviij.cap. della The.viii. chap, Das achte Cap.
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Latinum, Duytfch.
die grootvader le pere gran

auus
proauia outgroor moer 12 yet

a0 elo
ifagucla

auin dicgroor mozr I3 mete grant agu.xa
P

pater
mater
vitricus

mocder mere
fiefvader  parattre
Rictmorder  maraiire
fone fiz
dochter fisle
ficffone  braufilz
fiefdochter  bellefille
oede frere
fufeer foeur
baftacrt fone  filz baftart
baitart dochter fille baftarde
confanguineus macch
confanguinei  maghen coutins
confanguinitas macchfchap  coufinage
affinitas masdiiap  parcatige

amy
Tekinde  orgaclin
momboor  mambour

patruus oom ondle

confobrinus  fuers fone  coufin

hiia
elahifado
la ahijada
el hermano

a hermana
elbafiardo
1a bafiarda
¢l paricnre
105 parientes
el parentefco
el parentefco
damigo
elhucttano

ety
e fobrino

anncoys. Efpmgnol I(almno.

h bnfrmx

= padre
lamadre

il patrigno
lamatrigna
il figlizolo
Ia figliuola
il fighaftro
Ia fighailra
il fratello
Iaforclia

il battardo
Iabaiarda
il parente

il pareati
laparcntela
faparcntcla
Tamico
lorfano

il tatore

Tazio
il coufino

Englifh.  Hochteuts.
grandfather  grofzvatter
old gradmoter
grandmother  grofmiiter
vatter
mutter
fueffuatter
afiepmother  fiicAmiter
afonne fun
tochter
fiefifun
afiepdoughter fiefdochter
abrother  brocder
yiter woelter
abafiardfonne banckhart
abaftarddough
alynfman (ter blitfreund
itfreande
butfreundfcafft
fenragerfchafit
freun
eyn woyfzling
vormunder

fatherles
atutor

an vadle ohem
a fyRersfonne fchweferkind

Latinum,
matertera
hzres

hera nofira
malieres
virgo
pediffequa
merctrix

SCapitulum xi.
de nuptijs.
Nuptie
fv\mfns
onfa
d(fponrlrt
vxdnus,cmlms

T
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mocyken
erfghenaem
naelte

man
huyfyrou,wiif
wijf

wiifs
Vroue

onfe vrouwe
vroumen
maeche
camerire
eenhocre

Dat.xi.Capittcl Le.xi, Chapitre

s
Jeprochain
mary

femme
femme
femines
ame
nofire dame
dames
vierge,pucelle
chambricre
putaine

van bruyloften des nopecs

Bruyloften
breygom
ruyt

Nopecs
!fpnu‘(

onlertrou doi (rpm.nr

brayrahifee
cen e fuwer
cen weduwe
wmins wiids
Yadsi

Therede

il proximo
il marito
il moglie
Ie fermine
fafemina

rll crrd(ro
o proximo
<l marido
Ja muger
Iahembra
fas hembras
2 muger
nuefiramuger nofira donna
lasmugeres e donne

la donzdla la fanciulla
moca la mafare
puta laputana

ELxi.Cap.es de Ilxi. Capitule

lasbodss  dullenone
odas

clpolo

clpofo

defpefar

ledondumaria dote
f

vafe  (ge bindo

beau pere

fuegro

biuda
il fosero

Hochzeuts
muterfchost
e erb

nechft

eyn eemafi

Englith.

anawnr

an heyre

2 neghboure
anhufbande
an hufiwiife

o maytes
women
avyrgin

2nd hédm:yﬂt
an whore

emsangl
O o g

The.xi.Chapter €Das cylfit Cap
cfmariage vonbrauluf
Mariages  brautlaufhoch
2 hrydgrome  brautgam (zcit
raut
verheyraten
heym fieur
witing

my Wikes: faxhu ryn ( hxv:dm‘
iy
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Latinum, Duytfch. Francoys. Efpaignol. e my wifes moz eyn fchuviger lant a terre Ia ticrra Iaterra contre
uoume swifs  bellemere  fuegra occr: s . i borgher  bourgeois ff crdaamno ildittadin 3 cytefim
focrus. ,’::,‘gan 2 e mybrother wi des mans borgherfle bourgeoife I cidadany lacittadina 2 fre myoman
mijns brocders belle fueur  cufiada 0BT felifierbw  (chweiier 3 borgers Bourgeois  Ios cidadanos licittadini  cirefypng
glos i o my doughters epa tochtcr mi muriciiz e flady Tesmursdela  los mugos dela lemuredclla  the walles of
Hgem hufbonde fatis mueren ville ciudad € citie -
godiather  geuatter Portaciuis  diefadt  Ja porte dey
godmother  geuatrer tatis poorte le
amydwife  hicbame

wii i

gearr fivager,doch, lemarydela  icrno

B2y fille = compadre il compare
2 uader compe are . A

S it pnrae | compake L S - penspendiz  cen hangende ponta tirer puenta Jeuz-

commater - gheugerl rouwe fage femme  pattera fa mammola amme,fcugai alus brugge fus iza

°x’,"‘,:“x Cenvoeter | maurile ama 1a balia zur dhencicn folumna _ecncalumne  coutomne

natr - cafar tredig king elapidis oty

ubre bomed s mimil | ki ilfancnilo Yorcde femerelapidic plaueyen

anfans ecnkindecken vng o o Ii fanciuli dfchafft

b ¢ ans nifios freun

infantes Kinderlens  des en G

ctta tl
Bpuatidela Iaporta dela the gare
ciudad citta of the citie
il ponteleud: an hanginge
toio ydge

1y
facolumns  facolonna 3o
piomescrdes  empedrar afirazare . o paue
caflyen pierres
s el frendihippe fratumla-  gheplaueyt  Bcoutse des
Y amutiad amicria i pide hecaflije icrres
tia vrientlchap  amitie jo il matrunonio  mariage ghecafliy Pi 5
::::;mﬂm'nm houmelijck  mariage Rl patrimonio  patrimo var'::rﬂ'l: g;f plaml i r vnerue eamino gy gryg, afircte
atrimogium  vaders erue  patcimoine e Iaparria natiue contrye va R parochia Vacparoiche laparrochia contrada  apuithen g pfarr
£ vaderant  pays 13 eSOt |y atitne & SRt glech palays palacia ilpalazzo 3 palyce phaltz,palaty
generatio  cengeflachte lalignee B P Ial e | heretage et ampo fapia afilde flach felde
haredits  erfeniffe  Tneritage 2 he — i r bartlocll  ilchiao  Jlayne om gaffe
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& officialibus ~ rechters, .
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mpediado  afinzate  paueg
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oucicome Vberwunden
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portanto perci aetore
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Latinum,
merces
meritum
folicitus
folidtudo

ytereconfilio doet nacininen faidtes felon

meo
wiftas
.mercatura

conieftari
mittere

Duytfch.
Toon

oye
verdienfte  merite,deflerte merito
forchuuldich _ fongnews  folicito
forchuuldicheit foucy folicitud.
figue cl cons
Taedt ‘mon confeil
den coft Ies defpens
caopmanfchap marchandife
ocden des bi
Satenisniet cenetpas
Tuelch, fieetfch courtols
courtoifie
‘me plaitt
prouffitable
onprofiteliic nd prouffitable
Rantachtich
onftantachtich point ferme
onfuyuer lai
leelick mal forme
veedghierch sudricicas
I

fcio
vidualla
mercaderia
buena
nos ¢s
«cortes mentt
cortefia
plaze me.
vul
inutil
eftable
inefiable
fuzio
difforme
auariento
ilde a Sl
Veelte ghicrich trop auaricieux muy U0
den,  desiner adeunar

feynden cnuoyer cmbiar

Francoys. Efpaignol. Iraliano.
oyer merced mercede

il olicito
folicitudine

1a mercantia
uona

lanone

cortefe

1a cortefia
mi pace
vtile
difutile

Englith.
arewarde
eite
carefull
carcfulneffe
Vi my couns

Hochteuts
idion

verdienft
forgfeltig bl
3gfinafite{mert
thy nach

fell ‘meinem raht
meate & drinke marung
marchandife  kauffmafchatz

goodes
thatis nott
‘mancrly
curt oflicheyt
itpleafethme ~ das gefalt mir
profitable  mutzlich
ynprofitable
fredfat
inconftant
vadene
cuclfauured  hefich
couctous  larg,geitig
erall mild

befendig,
vnbeftendig
yngeftaltig

rgo Iy £y
troppoauare  all to couctous zuvil geitig

indouinare
mandare

radeé,murmalfé

togeffe
Lehicken, fenden

to fende

Latinum.
miffus
mitte me ad
dicendum
aperi
apertum eft
fufiinere
fuftentarus
manifcitare
manifcfum
acculare
excufare
refutare

negare
decem folldi
fug

feopare

feopatus,aum.
ego fum

€go non fum
[

voscfiis
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Duytfch,
ghefonden
Linde it om
tefegghen
doctopen”
het is open
onderhouden
onderhouden
openbarea
openbacr c
belcullighen acuter
ontfchuldighn purger
weighcren  refufer
ontlegghen  efcondite
thien feellingen dix foul,
veriaghen -~ chaer
wech geiaccht
Keren

Fran 5
enuape OY*- Efpaignol.

ouurez
ceft ouuert
fouitensr
fouficnu
manifefter  manifeftar
manifefto

ehclcat

ick bent i fui

. o 2

icken bens niet fene fis pas
ues

ghy fiic

hyife '
fij luyden fiint
ghiluyden it

ileft
ilzfont
Vothgs  Saulosfon

vos fois

I
Tral,
mand:
mandami
adure

€aperto
foftencre
fotteauro
manifefiare

quelli fono
yoi fiti

Hochreurs
gelchi, gefant
fehick mich aus

iano,  Enalj
ato " fontS I
fendeme
to fpeake
open
itis open
to fufteyne
fufieyned
to declare
manifelc
£0 accule
€0 excufe
torefule
to denye

difcacciato

feouare

feouato

io fono
nonfono

tufei

bin nickt
bift

der
yeare el
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F o 1 twdue  xii doufe doze dodeci ewolue Zwolf
oy 2 13 dcuh;‘m il trafe 5 treze tredeci thyrtene dretzchen
i n rdeci 14 veerthien  xnij quattorfe uatorze uattordeci  fourtene Z
Sihcbben  nousauons  mofotros noi fummo  we haueben z‘:r findgewt/ | qundecim 15 vichicn uinfe :umx: :uindxu’ fyftene Zf:?:ﬁ;"’f.'.‘
4 e e fedeim 36 fethien diezefiys  fedeci fyxtene fechszechen
vienqua comehyther L her fiptendecim, 17 feucnthien xvif dix fept diczefiette  dicceflette  feuentene  Sbentzchen
vadas illuc vacola [l otodecim 18 achthicn  xviij dix huyt diezec ocho  diciotto cghtenc achtzchen
e inuiter € inuitare bydaen idn nouendecim 19 negenthien xix dix neuf diczeenucue  dicennoue  noyntene neuntzehen
inuitatus ghenoodt  inuite inuidado inuita ye 3 viginti 20 twintich  xx vinti ity one fcour zzentzig
il =

Copuside mus Datxin.Capi, Le-xfchap.de ELxis Capit s i, Capit e The it Chap. Das.x Ca. 18 n ;ViEt&vng  Ventevno  viativno Sl nvazma-
. A o mero fim? del numero Gm of fympleand  der zal, fur fih inti 2 At
z(ro ﬁm;;}::l z::“c:g:drﬁn ;B;'burx: S:.Pk ld:yn:emylit o Pl!ma(mmw; Gouble noumbre felb guan Vi e ende. . vingt &deux Veyntedos  vintidue _twoand teaty zu,:eyvn zwens
compofito, fito inti
ghet

= & gefetst i i inti
y E: ::mq,z et o vingt & trois veyntetres  vintitre thre and twenty

gewe cte
ghi licden hebt vousauez
ovect  ce

; e
fucrunt ye haue ben :;r feint gewes

vno o e
;1’2; :’r':“ rende Y vingt & quats  veynte vintiquattro  fourand twenti vier vnde zwen
triz Y i ralx D quattro ¥ G At twintic i e i B zip

quatuor i qmm o iginti viif ende. vingt & yeynts quarto  vinticing fyueand

atoe; % F:

quing “°§ vyue 9

ynum

tz

drey vode swen
3

duo”

be
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Larmum. Duytfch, Francoys. Efpaxgnol Iraliano, Enghfh Hochtcuzs. Latinum, Duytfch, p,.mmys' Efpa,,,m,] Traliano. Englifh. Hochfeuts.”
twirtich  xxv cing que to! millemillia  duy ﬁnrduy/ mille mille il .
w!mn fox 26 (e oo vingt & s vzymu':ya vintifel et twenty fechsvanoit oot ol millres * hille migliaia ‘:’;';f‘:’rix taufent taufeat
feaenende  vingt& veynte vintiltte  feuenand twen fben vng Prins. i lerrinits N Tero s
27 twintich xxvij fept fiete e ty wentzig fecundus. fecond fegun it rgundo
ht ende vingt & veynte vintiotto  eghtand twen: achrvnd tertins. tiersstroixicling teoecro Y
.28 twintich xxviij huyt ocho o wentzig quaitus quattricfme il quarto
negenende  Vingt & vintinoue  ix.and twenty nnmv.m anquicime 2 i qmnm
e 29 ;wmn[:h xxix neuf 5 d}rm zig ¢ fixnfme X ) ‘rlmo
triginta_ 30 derti renta _ 3
gu?dngmfl 40 vcmuh 2 u quaranta fmmy i.feours Vlrrt-qg KT;:&T:: :Ix gﬁmn
quinquagitago viftich 1 cingy cinquanta unfiizig . e, Jo0ao] o Sutin
M 60 n’u’nm Ix foixate,3.vingt fefanta frxly.m(:uurs fer)llzlg i >l dixiefime 5 1A
feptuaginta 70 theucntich Ixx feptante fettanta euenty benizig s diiifme) idecimo
o&oginta o fachtitich Ixxx oite.q.vingt. ochenta ottanta eghtyiiif.fcours l(hrzlg diodeiate S i ::05:1‘7::0
nonaginta o tnegentich xc nonice.q,vingt nouenta onanta nynty untzi % - i e
P e e L 4 Do o e s dmg ‘;;;;m\ls ter-  dertienfte  traziefine trezeno iltredecimo  thyrtenth  drcyzchend
“ ducenta 200 twe hondert cc deux cent dozientos ducento two hundreth zweyhundere decimus Viertientte

tricenta 300 dry hondert ccc troix cent trezientos  trecento undreth  drerhundert quattorfiefme  quatorfeno il quarto, fourtenth  vierzchend
i fhundreth Vi quartus decimo

quadnngm' vierhondert _quatre cent dimus quin, iftienfie  quinziefime  quinfeno ilquintodes fyftenth  funfizchend
Suingenta oo vifiond, ceee cingcent ginientos  cinquecento, vhundreth  funfhundert : ; o 3 cimo

GO duiene  m mille ke il A hofiad s I taatee }in;lvlnus fetticnfte feizicfine dicz e fefeno il fextodecimo fextenth fechszehend
duomilliazooo tweeduyft, iin deuxmille  dos mill duo millia thoufand  3wey taufent: e,
triamilliz3oco drijduytt, ifj.m trois mille tres mill tromillia iii.thoufand  drei taufen

ol Fp b
i liez y fiette / feucntenth
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Latinum. Duytfch. Francoys. Efpaignol.Ttaliano.
dedimus oz achtenfie dixhoyiclme diczyocho
cimo

Englifh.

ilottauo decis cyghtenth

Hochteuts,
achzchend

neuntzchend

decims nonus neghentienfe dixnusfefme - diezy noue

vigelimus twintichfie

vingticfme
sigcinus pri. cenentmins

vingt & voge
ichite icfme
wqermsr.mn troccentwinz  vingt & deuxis veynte dos xl\mtfmu fci
tichfie i gondo
vmrmusm— drycntin-  vingt & troixis veynte fres 1l vizclimo
tichite efi #
w (Fm’quzr v(rrmn:nn: vt quats venteguatro il vig-fimo
chite tricfme it
vnimmw vinge & cins i vigefimo
chme cuinto
veynte feys il vigefimo

veynte
Vvinte vio

il vigefimo

Vlgn‘mus veynte cinco

i ichfte
heclimsfex, [inteins  vimgr & i
i ex
il vigefimo
fimo
il vigefimo
oftauo
il vigelimo
nono

Tus ichi «ne
vigefimus fep feucaentivins vingt & feptis Veynte fette
tichfie e
adwentoing  vingt & huyr
tichfie tichn
vigelmus os neghcnentusin vings K neuz
ficlm

veyate ocho

veynte nuere

Tn igefimus  durtichfte’  tre cnnzrme treynta il trigefimo.

tinonodecimo nynctenth

il vigeino sti one and i r)nv

twoand
owenty

thre and twel

y o
fourc & rventy vier vii swen
ot

¢
f\llc and twens fu
v
Feandtsmenty
feucnand

tweaty
eght & twenty ache vii zwens

=igft
ayeneand neun vii T,
fwenty

thyrty du’.rs.gn

Latinum. Duytfch. Francoys. Efpaignol. Italiano.

qnai.;g(fmuwumfhﬂ:

quarant efme

quarenta

Englith.

il quadragetimo f.m, %

Hochteuts.
viertzighe

foxagetimus

f-l'umuc forsanticfine

cinquenta
felenra

u fexagefimo

fetenta

o

e

ochenta
nouenta

xl

vitimus
poliremus

dy

triplex
quadruplex
quintuplex

ponderare
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Te durnier
fte,aciters ledernier
inciel | (ric fs
dubel dousle
ry dich troix Jonl z
vieruoudich

vitimo
pofiremo
fimple
doble

il

il vitimo

il didietro
fecmpio
doppio
tredoppi
quatrodoppi
cinguc dopoi
fei coppi
libra

marco

vnaa

quarta
moncta
denart
fiatera
bilancia

il pefo

ﬁxrv
feucnty
cghty
nlenty
laft

cenfach,cinfal.-
zwafaitiy (tig
drafaltig
vierraltig
funfFisltg
ftchsla'ug

threfolde
fourc foide
fyuc folde
fix folde

2 pounde
an halfe pofide n:n, pf..nu
an vnce

aquarter
moncy
3 penny

virtyt

muntz

pfetnig

enmway

eyn macgbolts
cewicht

fowiye wegen
i




Englifh.  Hochteuts

eyn duca ap xv.de aroz Dat.xv.Capit. Lexv.Cha.des EL.xv.cha.es de ILxv.Cap.ficde The.xv.Chap. Das.xv.cavon
a

Latinum, Duytfch. Francoys. Efpaignol.ltaliano. Englifh, Hochteuts Latinum. Duytfch. Francoys. Efpaignol. Italiano.

duaat ducact ducat ducad ducato ad

g";} s ucact ed i grofone Sgrote Tofch matibus van fg efpeceries. a lafpecieria 15 oFfpyces

folidi fehellinghen  foulz fucldos foldi fhyilynges felulling - ::ﬁ, i i c Pumrtl Primenta cpe pleffer S

— s Rorini uldens floren,gulden gber - ghengber - gingembre  gingibre cro ¥ ingber,imber
florsni guldens”  florins forin e 3 nusmyrifica mootmufcct noix mulcade nucs mufcada nose mofeata b meltatnuts
i 4 = . i hli roficls magelé clous degarofie clauos : geli

Cap.xiil.dc 2u Dat.xif#,Ca,v Le.xiiii.Cha.de ELxiifi.Cap.es Il xiiii. Cap. fic The.xiiii.Cha. Das .xiifi, Cap. ~ Biriop I g o garofami negelin

ro, l:r:i’r'u &de gout,filuer ¢ii lor, delargent, del nro,ypl‘;n, doro,Xariento of golde, fylucr von gold,filber  Piper longum  lanck peper poiurclong  punentaluenga pepe longo  lungepepper langer pfefies

omnib? rebus van al datmen & toures chofes y de todas las & di utte e co: and ofall other viivonall:din - amomum - eaneel i delacanclle ncla nnelia vam yierrind

e el e che fono co- metalesy maye gen dic zerlch u wieroad encens incenfo

liquefcentibus, giiet oft fnlt a fondre cofasque e def fe che fon ymaye g mirha mirthe mirre it

Aurum or Oro Golde iccarum fuvcker fuccre Zuccaro

inauratum i dore indorato % ‘{"‘“’ 5 faffracn faffran z3farano 5

e it s ot i B filber Hocpaticum alocpaticumm  alocpatique  alocpatico  aloepatico  alorpaticum  aluepatic

vaaargentea filucrmerck  ioyaule dargét plateria argentaria fyluer vefld igma zecpe du fauon xabon fapone fope oy

cuprum,zs  koper cuyure,acrain  cobre ramo copper ! ombix cattoen cotton

frannum ten eftain fiagno tynne

Iytergyrium  fpiautre  efpiaultre vafi i flagno  fcome of fyluer 3

derun  lattoen letron Totton latto; rofiia rofin
yler er 3, vighe fizue 20 2 fyege feig (blia
fracl acier ftahel R Dltc huyle. oyle al

eenenlietel  chauldron  calderon : bl comin i ; comyne

ay i nagel nis anfe s y

i B otupate g nagd i afanic  chaisigne

digitale vingethoet  vngde dedal fingerhie pomum appel pomme

algodon bombazo  cotronfylke baummal
amandel  vneamande  almendia mandule aimondes  mandd

s 1yfie s
rofyne roiinle,meertra

Luinel
anys anis
chefottes  keften

mancana  pomimele . an aple apffel
C i
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Latinum, Duytfch. Francoys. Efpaignol. Iralinao.
pirum peere poire paa
nux note noix  nucz noze
auclana haeinote  auclaing,noifet: audlanas  mozilie
fericum fide foye (e feda cda

8 Capitavl de Datxvi Capit. LeaxviChipde Bl xvicapit.s TLxvi.Capit
mercarura & la de fa s

mercibus,
Merces
:nlmn

cii coopgoeds, & mercerics
Coopgost ~ Mercerie
mellens  coufteaux
beffemkens  efeouucrtes
eené candelacr chandclier
ecn keerle andclie

say) merceia. dell merciti.
enderi erzarie
m:mllns coltelii
elcobrila fedola
candclero  candeglieri
candda Ia candela
een flor fervure cradum  ferrstura
enfiotd  clef Tiane la chiaue
becken bafsin bacin bacini
ecn {cheermes rafoir navaa rofoio
gentellhe glabire  bruca fearfclla
falen rap o pamo
liinwact tollt tela
fuliain fufienne fuftan,

feoj
clnd(llbﬂlm

l'uflannu

Englifh,

a hafelnot:
fylke

“The.xvi.Ch. of Das
¢ occupienge an.

marchandife,
Murchant goos

anddticke
acandle
alocke
akeye
abaiyn
arafore
abagge
dooth
lynnyn doth
fuliyan

pincs fandréis vioms lsken

doth

Panus Iadinfis Tonnens laken drap de londrcs paiio et pino Gt lomdrafondon doth

pannusteutoniz duytfcl la-  drap dallemai - paiio de ale-

panno de alla, dutch

Hochteuts.
re

nui:
haflnuts
fes

vi, Cavg
Fmanfchatz

i
auffgut,waar

fcharmefles
dafch

tuch

Teimat
barchit
flefifch tack
lundifch tuch
teutlch

L:mnum. Duytfch. Francoys. Erpmgnol Traliano

en o
Finusextranes sorlindich i drap cftrange
pannus fricicus franfh drap de france
; s Liken - drap dasleterre
foer  argentvif
tercanne aiguicre
miror
Vaiffcaux
petis vaiffeaux
auartron
boutallle
voirre
Tampe

ar
hydria
fpeculum
vafa
Vakula vactkens
vicrendeelken
een Heflehe
ghelas

cen lamoe
een fehale
cen ampulle

e
ampale,fiole
een (cheere

fubula een citfen aleine

Caxvif. de mer Dat xvii.Ca. vi Le.xvii.Chapit.

Enqhﬂl. Hochteuts.

dloth tuch

pafio frances

lampara
faa
ampolla
icras
iarto
peyne
fibia

ElLxvif.ca.es de I1.xxii.C:

doth
panno francefe Irm:h cloth
panno inglefe  englyih cloth
ariento viuo
brocea
fpechio
botte
charatello
quarta
falcho 2o afc
bicchire dryniyngeglal: gkfz
lampa alampe  (fe ampel
ta: gobblet fehale
ampolla abellyed pot  guttern
forsfe flicetes fchar
boesie
pediine
fubic

fritzofifch tuch
eagelbfch tuch

veld
e vttt
aquart

agrad potte  krug
firal

an clfen al

Gtoribus &urti coopmis ¢ am des marchis &
Kicibus, bacats liedeas  hoes de meiticr,
Holitor Ecnmoldes  Moanier
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del: The xvij. Cha, Das.xvif.Ca.v3

los merc.y ar- li mercanti &  of marchauntes kauffcutvi had

nficios,

Moelincra

artefani

and craftefmen wercks manng,
Mugraio

Amyler  Eynmalles
G i




Latinum, Duytfch. Francoys,
mola muelen moulin

pittor

backer boulengier  hornera
pifrix

backerfe fournicre hornera
ouen. four horno
faber aurarius goutfmit  orfeure orifrero
franni fufor  tenghicter fufeur defiain  peltrero
futor fchoenmaker corduanier  calcctero
fartor decrmaker  parmiticr,cou- xaftre
faber eenfim feure  (furier horrero
faber ferrarius een yler mit  forgeur, marif, horrador
textor cenweuer  tifferant (chal texedor
pellio peltier peltier pelldero
faber Ugn:nus timmerman  charpétir,menu carpentero
Lulpto frider,grozuer tailleur  (ficr efculpidor
i.llm' muranus een metfer ffon (re murador
Iipicida fieenhouder  tailleur de pier: pedrero
figulus potbacker  potier de ferre tollro
tinétor vermer incuri tintor
pictor fchilder pintor
torfor barbicr barbero
balneator € itoofhouder eftuuier bafiador
ligaminifex  neftel maker  efguilletticr  arguietero
edeciin  medzcin medico
aromatopola crudenier  apotecaire  clpecicro
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Efpaignol. Iraliano,
molino’ molino

Englifh.
amyll
fornaio abaler
formaia
il forno. an oucn.
orcucre
flagnaio
alzolzio
fartore
fabro
manefcalco
teftore

apeuterer

a tlyer
afinyth

pelliz zaio

macfiro daleg. 2 Wwright,carpt
Geultore (name a keruer  (ter

muratore
taglia pietra
fornazaio
tintore
dipincore
barbiero
fufaiuolo
firingaio
medico
fpeciale

afremaion

2 bathieper
apoynter
a phificion
apoticawe

a bakers wyfe
a golldfmyth

afhowmalker

an yton fimyth

Hochteuts.
eynmale
eyn bech
ty bm(b:dm'i

g Sotinid
i giclier
ﬁhulx(l’

h
cifen fchmid
k\lrl'zncr
zihermay
bil 'morr

fieynhauwer

neficlmacher
anzer
wrtzkramer

Latinum. ‘Duytfch. Francoys. Efpaignol. Itahano. Englifh. Hochteurs
corbulo  dragerarbeider porteur defar baftale aporter,labou: l'“klragn‘
for eenfprelder  joucur (deau corretor gmmmu aplayer (rer

interpres beduyder mmpmm iugador linterprete  an expofitoure vrrdnlmtn'cher
compator ctbouc binder_ycur de ur Iegadoredi  abolcbyn

Tibrorum

balifiarius
Jai

delibros.
balleftrcro
carnicero
l:rdxw

(ker

acrofbowe ma: armbroftma-
abotcher  metzger (cher
apoding malcer wuritmacher
an aplemonger Sbskramer

a courtmayfier hoffmeylicr
achambrelayn kamerling

(ke
vodtboghe -m, archaleftrier
vleefchouder  bouchier
farcimintor hnlmsmzl«r o turdaruolo
pomarius  frayt fruttaruolo
Prafeus g cnhofmeeter manire defalls muy ovdonio (halee
acubiculis  een camerlinck chambrclen  camero cameriero

b:hﬂr:m
becaaio

9Cap.xviii, de Dat.xviij Cap, Le.xviii.Chap. El.xviii.Capit. IL xviii. Capit, The.xviij.chap, Das.xviii.Cap,
(nlonbus vanvenwen  des couleurs. drlls colores. del colori, of couloures ~ von farben
. Verwe Coukur Colore Acoloure  Farl
yin’qul(qhal’ fearlaiien fearlate earlet fcharlach
fanguincus  fanguiin verwe ﬁn guin,violet mlno fanguin colour blit rot
iecorius anncyt tannet tenne. tawny 1aby
rouge colorado
verd verde
gris pardillo
Blanc blanco
noir negro
blcu azul

Geharlatto
pauo mazzo
morello
roff>

verde

reade
grene
eray
whyte
black




Latinum, Duy[fch, !-'r:mcoys- Efpaxgnol. Italnno. Engleh Hochreuts) Latinum. Duytfch. Francuys. Efpmgnol Italiano. Enqhﬂ-n Hoch!eurs.
lucidus claer hyrerbalb  { qecbrum  eenbooriifer  fard lurador’ Iatrivclla  apea
obfeurus doncler obfmr :f(urn S dm e dunkel- paforare  doarbooren P rmm forare 8 bore thorom dur 1hbnrm
Veltis «cen clect vcﬂ:m:m,zbir vefitdura lavefie a garment Kley,
szux dc fupel Dat .xix, Ca.v3 Le.xix. Ch: de El xix, Cap.es ILxix.CapJa The.xix Chap,Das,xix.cap¥i] torques «cen halfbant tne dor cdenadoro 2 acheync of gol- cyn ha!ﬁﬂum
Iyfraetcnde del apparero de maffaritia &  of houfliolde kaufrahit vad | anulus cenen rinck cau anillo o arynge  (de ey ringle

eren, abirz. cafay veftido,  veliimenti fiuffc & clotheskieydern, diyrothec  cen hantichoen gant quantes il g agloue cyn handfchuch

V"ﬂf hndomns Hu)‘fmﬂ Mclnaige  Apareo de cafa Maffaritia de Hufhold fiuffe Haufraat | Jigule naficlen clguilattes corrcaaguicta Ie firinge poyntes neficln
robbe fayo gonnella (cafa a core letbrock g

lineu indufii Teimde chemife amifa as a fhate hembd C:p.xx_dtd\)— Dataxx.Cavan Lexx. Cha. des Elxx Cp esde Tlxx.Cap.delle The.xx.Cha.of Dat.xx.Ca.von
faemorale brocle braye braga braga breches gtfaf_ uyfen maifons Ias cafe ho ¢
pileus. hoet chager chapeo cpello an hatte L
Goutium “caproyn chaperon i ahoode
manica e manche afene

Don Ecn huys Maifon c;r.l Lacafa  Ahoufe
kogc.,lnlsldp/r lubmuo woniage habitatton  labitacion  Ichabitationi a diocllynge

erin pa; camer chambre camara lacamera  achambre
coliare xmr mr,wnu, collet. a partlet ler hzmme woncn demeurer habitar habitare todwell
aaligxtibialiacoufen chaufles Iec: e Vaporaiium  fioue efuue chiua u awhotchoufe
cllceamenta  fchoenen  fouliers fehuch cllarum  Kelder cellier bodega acellar
plattinen  patins i vopet holtz(chuch | tefrum dack toidt, couuertuz clmlm a thadc

focken <chauffons <oquina,culing kuccken cuifinne (re lacucina akytchen
gordel ceindture vy gurtel | letica een fpan bzddz dmllnft nmm laletticra abedficade
wambeys  pourpoint il guiy wammes edos. cen Tier Iecho illetro abedde
fourture futter tuch | capirale henfl pu(lw: chicfuet cabecal canazzale 2 pilowe
manteay il mantcllo mantel paluinus oorcufien orcillier almoada guanciale 2 bolfier
pels pdhﬂun Ta pellichia peltz linthcamina  flapelakenen  linceulx fabanas Tirzuoli fhetes «yn colter
borfe,buyded mnm aliaia Iabuifa a fockel | aditra Lailes coulsre colcha Iacoltra aquyle
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nraéﬂmm E:Z&:dm mﬂ?ﬁff f‘:fp'ugnol Irahano Eﬂ%}:ﬂl ,ﬁ‘,ﬁ,ﬂ}_“"" Latinum, Duyrfch Francoys. Efpzxgnol Italiano. E;lﬁ!:ﬂi. gg‘a}lx:euts

coufire aa b afor kit trog feutella efcuella efudilla Iafchudella  a dyl
(mlly:km petitefcrain  caxucla Siyie chet it qudra mlmm trenchoir  taiadero lo tagnero  a trencher
goeden es biens: innes erater nap bazil laconcha  platter
fchat trefoor oro . wicghe d cuna lacunna ~ acradle  kindswicge
hﬁmngc,hlu: poffefiion,heris pnmrro,. lapofifiione o roofter parrillar lagradifella  agredyron  eyn roofs
renten Tentes  (taige renta leatrare ren d panne clle ¢ lapadla  apanne phai
tijcdommen  richcfles riqueza mhu_g drijvoet 1l trrepic a treuet drefufz
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Hlum dractglaren 61

cenleeft

i
peau

les peaulx
Iacolle

5 vel
vellen
bitumen liim
conglutinare lijmen coller
i voghellim  Tacolle
<envoetboge arc balefire
eenen boghc
die not vanden 1a noix de la
oghe balefire
eenpiilcoker
Keten

araus
nuxbalifiz
pharetra
catena
dnzulum

eengolchut  vircton_

Early English Books Online, Copy

(ofﬁna vieronscaxa
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lo pino
inferare
plantare

enxerit
plantar

pine droppinge hartsvs eym for
n oke

eychbai (hebad
wzld(

Euhnnbnun
zweigen
phantzen

Elxxvii ca.de Tlxvii.cap e ‘Thexxvii.cap, Das.cxviti.Cac

G eomabius v:ngzdxgnm.
Animalia
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DatxxixCa, Leis.Cha,
viworme  désvers
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delpedie ifpacire o difpach sufzrichten femmilcor i bedencke  penfe penfar penfire o remembre i gcd:mk feiss
henchir impit fyll 2 tentare becoren lm(cr tentar Iperimentare o tempte zurichten
ayudar praparare  bereyden spareiller apareiar apparcchiare o makeredy  reytzé, zumued
feruir e to di veranderen  mer mudar o chaunge deren
<commencar 3 berocren  efmounoie  moucr
veer videre to fe tanger raccken attoucher tocar
oyr v twijfelen doubter dubdar
refcatar . ? comen venir enic v
elpender hopen auoirfpoir  auer efperanca
reddere wedergheucn : veitwiffekn  defperer defefperar
«carere deruen failli m: fuchten fufpirer fofpirar
opprimere  verdrudken e Vaterdruckes i vermueghen  contenter contentar
cotrcere dwinghen  centraindre  ¢sforcar forrsarg tocompeh  enthlica gere ghebrechicbb auoir difktte ~
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Latinim, Duytfch, Francoys. Efpa:gnnl Irahano. Englith. Hochteuts, | Latinum, Duyrl'dn Francoys. Efpaignol. Iraliano. Enghﬂb
intclligere - verfaen der inten to vndm’hnde verfrohn dare dar dare
turbare verftooren nlrb:r mbm o trouble verwirren ferusre gznier fepuonere
vertere omkecren voluer voltare tot: arae viwenden faluare ophet 1auuer (aluare verhuten
onerare belaften charger cargar caricare tolardc, charge laden abfcondere  ‘verberghen  mucher alcondere verberghem
incantare tooueren - enchantes encantar incantare to bervitch zauberen aperire opdocn ouurir i aprire >y uf (ehietfeny
complere . volbrenghen  achcuer fenccer compire tofolfyll volfurcn daudere fermer, dorre e bt
maculare beulecken fouiller enfuziar imbrattare todefyle Lemafzgen tenere enir tenere halten
feindere fniden taillcr, trencher cortar tagliare to cutte fehneiden detinere hou drtenic fetenere €p 3uff halten
videre lachen tire royr ridere to laugh Jachen toctal attoucher tocarlamano. metter mino an ruren’
plorare weenen plearer Torar “tomepe weynen I prifimlouen louee oare 2 b
deridere befpotten mocquer burlar to mock wverfpotté,fatzd - berifpea blafier buslteare  toreproue  fchelten

e 2 Qe to Glute gruffen befeame Norir, estondre amar vitaperare  todifame  verleumbden

2ntwoorden refponder . toanfoere  antwurten f befeuldighen  accufer accafar accafare toaccufe chuldigen

Tec i veftir i to clothe beldeyden Certioremred- te kennen ghe- notifieracer  norificar notificare o geue know: :uwxﬂfnxhun

aftrecken i defpoiar i berauben. dere uen tener 1edge

fapen dormir fehlaafien rauerti wederlceren  retourner  tornar ritornxre  torcturne  widerkeerem

droomen i traumen. ligare. binden fardeler - hgar legare to bynde inden

wacclen i i wachen compingere - packen Iyer to trufn togeter

- wandelen i i andare roandlen Joouete focren mouuoir mouer muouere o moue”

riiden cheuaucher toryde reiten emere coap:n achetter comprar  comperare  tobye

wechgaen  aller anuope andarvia . togomaye hinderfichwes | interrogare  vraghen demander  preguntac  domandare  toafke Fragea

draghen porter portare to beare tragen  (chen |  grauarc, mole~ becommeren  greuer grawar grauare o greue hrf’;uvrm

afnemen prendreiuz itar_ toglicre totakeawaye hinwegnenen | copitare” (Rare dendlica penfer penfac 3\ penfire 40 thyake denckia

Hochteuts,
b

BN
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Latmum.. Duytfch, Francuys. Efpa:gnol. Iraliano.
piinighen torm torm tormentare
Vermoeden ym.du paine. fancare
foecken heriee b cercare.
iden, verdrage foarie fofrir fofrire
uari
=mpm mumo onllun(n & prfmm s
onderwinden o entremettre
{thmtkr, geuen don
dinider
prlteren pnr..mf”“'
beyden endre
vetloochenen senier
ghebieden, beue
kn

Engh(h Hochteuts,
marteren
mud machea
fuchen
leiden, dulden
evlen

entlihes
fich mifches
fchencken
zerteylen
erbicten
warten
verleugnen

ordineren ordiner ordinare
h:)rl; guardar fparaniare
en confeffar  (far :onftﬂ'are
rodear, trauel- traver]

fuperabundar :Ilm:re

ofpedar albergare

acquirir acquiftare

afilare

. Sucinare
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men

toordene  fchicken, ordnk

to fpare verfchonen

to confefle  beychten

to compafie  vmgeben

toexcede  yberficlien
beherberghea
Yberkoron

tofpynne  fpinn,

to dyghtmcate Hodhen

ght © 2019 ProQuest LLC
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Latinum, Duyxl’ch. Przncoys.
funre Gy
auare [k
boullir
eclualler
gapen beer
ronclien fonfler
ghebroken  fronffe
ghelchoort  defchire
verdoruen  gafte
6 ghedouen  fendu
reftum  Vermae®  adoube
fadum ghedaen failt
amatum bemint ayme
vifum ghefien veu
auditum ghehoort ouy
impignoratus verpande
recuperatum w:d:rghmea rachette

redditum B gegeuen rendu
fritum nghe eftroi

inuentum~ gheuonden  trouue
probatum  gheproeft afaye

Efpaignol. Italiano.
cpumar  {cuimare
lauare
bulire
fucgliare
fbauigliare
chomudar  Rernudare
roto Totto
defpacadoroar fracciato
dettruydo guaftato
hendido fefo
rehecho <onciato
hecho fatto _
amado amarto
veduro
vdiro
impegnato  pledged
tecobrado rifcoflo nm&:«d

rendido fenduto Teftored
cfirecho firetto frayght

hallado trouato deftroyed
prouado’\  prowato  founde

Hochreutss

E pnd gtz
wider erobert

wider gegeben
ang -

gefmden
Verfuche




Latinum,
=ftimatum
praparatum
mutatum
motum
tactum
defpératos
turbatus.
conteritus

occultum
redditum.

‘completum
communicatus
excommunica
s

circundatum
acquilitun
tun.

Duytfeh,
ghr‘;?hvni

Verwifelt
verftoort
vernuecht
blootgemacé:
wandelende
siidende
fizende
benomen
verborgen
wedageghc

Vulhrodll
berecht
inden ban

omringe
vercreghen
ghefpannca

Francoys. Eff i 3
chine 7 GRSt

appareille
mue

efmeu
touche
defpere
trouble
contens.
difpouilte
cheminant
cheuauchant
efiant debout

muche.
rendu

acheue
communie

Iraliatro.

eftimato.

apparechiato
u

Englifh.
ide eftymed
aparciado- "
mudado- prpared
mouido
tocado
defifperado
torbado

caualcuando
flando
tolfo.

afcoflo

taken 2 spaye
hydde
Tenduto

rendido reftored

compito  fulfylled
communicato fpoken withal

complido
comuigado

auironne
conquis
Ele
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rodeado,trauef: traverfato
acquirido ((ado acquifirato  epreyne
ﬁlz’d, filato fponne.

Hochteuts,
gefchatze

verzweificlt
erzurnet
vernugt
beraubr

im wandlen
imreitten

im fichn
auffgchaben
verborgen
wideru geben

erfullt
<communicir
verfiucht.

cEpaffed aboute ymbgcben

vberkormen
Mwﬂ
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Latinum,
bulitum
affum
fpumatuny
uatum
dormitum
ofitatum
Rernutatum

Duytfch,

Francoys.
boulli

ymi
gie x:akhm

gheateit

TCap.itde no D;\ni Cap.van Le.i. dl:g.
minibus nnamen  desn
Nomen Naem
nomina
verbuin
mendacium
Lztitia
confolatio
defenfio
confilium
confiliariy
voluntas
audicetia *
eclponium

Nom
Ies noms
parolle,mot
ioye
trooftinge
befeerminge  rachattement
ract onfeil
confallicrs
Iavoulente
audience
refponfc

ractfiuden
denwille
audicntie

. antwoorde

Efpaxgnol Iralmno‘

cozido
ado
efpumado
lauado
dormido
bozeado
roncado

Elij cap. de
los nombres,

Nombre
nombres
palabra

menfouge, men mentira
(cerie alegria
fou'as,confort confolacion

defenfion
confeio
confcicros
voluntad
audicntia

. wlpuclia
N

arroﬂo
(cuimato
auato
dorito
fbauigliato
fiernudado

Iii.cap.fie
deli nomi

Tinome

li nomi

Ia parola

bugll
llegrezza

Contolationt

difenfione

confeglio

i configler

Javolunta

Taadientia

larifpofia

Englifh,
foden'
rofted
fcommed
waflhen
flepre
gaiped
nefed

The..chap.of
names

Name
names

counfellers
wyll

audience
anfiwere

Hochteuts.
gfotten
gebraten
gefchaumet
gewalchen
gefchiafen
geginet
genicft

Dasandercap.
vG den namen.

Eynnaa

die naifen, wor
wort (tes
lugen
froligheyt
trofung
befchirmung
rahe 2
radtfherren
will
aufflofung
antwurt




;':E?E:“" ‘E;‘:,?"f;h‘ l="3”‘°)'5- EfPalgﬂ"}' “grﬁ"";"z E:}ﬁg::fh gf};g;"“"- Latinum,’ Euytfch. ﬁ?snmys' E{g:ignol. .11!.:1:}:0' Enghfh. g:;g::uts,
Gurfor o eouler oo e s e finrep - gourmet barbazale ::yg:;;e Janarey®
pacine, fouts Sacrocs ::mnna 525—{:,‘“::“" ' y voorbant  poicrinal tral ilpettorale  acrouper  brufthand
o (irance prenda Pegni = dengordd I fenge gord
e e firvo efirain ¢ firam

Imonr 3m0l' amore i il
conge lcncis  licentia hauere delaucine a osts Habern
hoj efpoir, efperice clperanca  fperanza h mes ente onge mi
walghinghe vomxll'mupml fall’)yd:) Tidio {13 B, gaffel fourche forca Iafore afork gabel
pi i artitulo 3 feurete furenelle ficherhait
timor wvreefe pmr,:mnn P feare furcht
luy

onusfardina  pad at arge vnecarga  cafico

iehdft  Jamoytic mytad Ta mita halfe fas halb ¢ A
BT i AL il gt "““"’P = ved ¢ laverite  treuty.

em
cqnus rt frv et :;1:':;“:& m!: angufiia . i uf angutia firayghtmefle  bekumcmus
oo L - A P E pm | s geiy
camelus chameay camello il camello a‘;‘: ' ;r, vlura : ire viura vivra viury wcher
51;::1{:;:‘ f::.'é:."' s _;:p.[;ff.m an ,Mmhnrﬁ mnm hiey m::;.:;r wockerer  Vfuricr vlurario anviarer wuchres
rofin il rouzii i .

SE0 X Zous fofy ilrouzino aﬁnr,npmrhurfc ra-m;mrg T e il dono agrit b,
Klia el afteppe fchrit

on
lafela Glla o7 eenfchrede i pas il paffi
3] ,’ lafella aradk raml L Phplnm belitfre plaifier f?\\ln piacere. pleafure “ gfallen
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Latinum. Duytfch,
ordo ©  -erdinance

fatco
impenfe
fur

fecuritas
confeflio
«confcientia
panitentia
differentia
potentia
intellectus

Indlinatio

coquus
fardum
Totrix
fomnium

4 Cap.ifi.
adieuis &

anoordenaer
ft

confcientie
boete,berou
onderfcheyt
machticheyt
verftant

neyginge
gharen
Coclc

fpecs
walherlle
droom

Dat.iii. cap.van Le.if.chap.des EN i
?

Francoy& Egpaxgnnl. Italmno.

mesdric
defpens
Jasran,

fran
i
confcience
penitence
differcnce
puiffance

dadron

defperfa

tl fal'ﬁno

lefp
furradnr ladron 1 ladro

franquifa
confeffion
confeicntia
penitentia
differentia
potentia

cnundcmm <ntendement

abalﬂ‘cmcnr
du fil

cuyfinier

Jar
lauerefle
onge

deadiedi, ende zdut‘m &

ms &

indination
filo

iecti,yfo

X aduerbifs
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onot
ende aduerbia adunbu

:du:x"' 5

Iafranchezza
Iz contefsione
la confcientia
1a penitentia
1a differentia
1a poteata
intclietto

laindinacione
ilfilo

il coco

il lsrdo
T ‘zu:nd:lz
ilfogno

cap.delos ILiti.cap.fiede The.if. Cha,
adic@i Kprono of adicftiacs,
y i &aducrbi

Englifh.
ordie
a murderer

Ho, chzcuts.

confcience
penaunce

diffcrence

power vermagun
Vndertidynge verfand ©

redynes
yarne
acook
bacon

2 laundreffe
2 dream

heldung
faden
doch
fpach
wafdhere
raum
is Das.id.cap.von
dé adicéiiuis viy

pronozcs & pronominibus
luerbics vad aduerbiis
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Lannum’ Duytfch, Francoys. Efpa]gnol. Iralaanu.

lucghenachtich Mt

dlapachtich
weerdich
bliide
drocue

wedafpannics

ghemliicle

Tl
fantatiique

3
Sbftinado
fantafiico

Hochreuts.
lagenhzffiig
fdwatzig
wirdig

mum

Englifh.
Ffull of lies

full of wordes
munhy

hm) (dde
obtunat
frowarde

(x.md.lmlt

egro
di mala voglia
ofiinato

wldcrﬂublg
fantaitico

eygenfinnig

vreedfaem

wijl

auarus,cupid? glueric
odigus vaquiftende

breuis. cort.
angufium  enghe
debitis eranclc
malus
borus
mlior
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merueileux
pacifique

prodigue
court,bricf
eftroit
feible

mal

bon
meilleur

pacifico
ocioflo
luego
prqLeiio
menor
mayor
Targo
auariento’
prodigo
<orto
efirecho
debilitade

meior

pacifico fridlam-
Indarno

lungo

peaccable
dell

poco minore
amagiore
Iargo

auaro

il prodigo
ilcorto
firctto
debile
emalo

¢ buono

%\\c(mtgl.or(




Latinum, D tich, Franco s, Efpaignol, Itallan . Engli
uy 4 .F,;r,,,gu G O mg ih, ff,‘i,ﬁ’,:“““' Latimum, Duytfch, Francoys. Efpaignol. Iraliano.  Englifh,  Hochteuts
allcen n fol lu allain perpetuum eawichlifck  perman: fiempreiamas  fempremai perperual ewig.
groot g grande grande : grofz Egofum  Ickben Te fuis Yo foy o fono Tam Ich bin
grooter plul’grant mayor pi grande (de gic: sroffe prome voor mi pourmoy  pormi per me for me fur mich
gmnmc trcfgrant grandiffimo  molto piu gra: gr der proffc® prote voor dy pour toy por ti per te for the fur dich
gram, toornich corcuce ayrado cortuccato h zornig proillis “voordie pour ceulxla por aquellos  per quelli for them fur denen
luteel peu poco poco i wenig proifis voordefe  pourcescy  porefios percofioro  for thefe  furdifen ¢
oucruloedich  abundant demafiado  damauzo , vberflufsig mihi ami mir
conterto c Zufriden
theur
theure
,,:, S wif nofotros. i
Zart i onfe pucttro nol vafer
hare 2 van ons de nofotro
5 fironge fuarch vanv deti
oil fe bile Fblejseale  Lranck ghy luyden
pombu;_ f i pofiibile po. ile  pofible muglich s =n,
impofiibile g bl npofiible vamuglich hem feluen
arcus fpacriacm S fearce, fparynge fpuihaig,harg | I dife
:om‘g:us Gantachtich & fante confiant o fﬂ aq"rl“ 1
putgidum - verrot poury marcio rott i aquellos coloro
mucdum  erfchimmdt  moyti ol e mouly gxl:li.luhc Tpfi van ""”"Y""‘ P dleros da cottoro
El See I ennun P S R e

my a g

deml van my demi von mir

hy vor tu tu da

VvanmyneR i del mio van meinen
i wir
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Larmuf Duytﬁ:h Fraucoys‘ Efpaignol. Italiano,  Englith. Hochteuts. Latmum. Duytfc}x. Francoys. Efpaignol. taliano. Englifh.  Hochteuts:
quien hi who wer dewnant delante’ dinami before vor

Sius? icns & qui de quien da whofe m mruerrum dreecrch par vy altoanes primuelo  overthmarte  Vherzwerg
vanwien  dequi a quien dacl of whom buyten dehors defuera fuora hout auffen
wicn aqui quicn achi 10 whom P vanbefiden  de cofie delado perlato from th rde s
TOm  pourquoy porgue per che woherfore warumh fKundumukn'u lanex parlong luengo per longo: after the lenght nach der lenge
quare non Wacromniet pourquoynion porqueno  per chenon  why not warum me intus  (dinem binnen dcd:m dentio dentro within
ideo_ laerom pource por eflo per cio therfore darumb um luttel poco alytle wenig
gratis omnic pourncant  pornada  permiente  fornaught  ymb fanfe i ghenoech ez affaz affai ynough
quiobcaufam omwatfike pourquelle  por quecaufa perqualczz  For what caule wes haloen is teveel t affaz-mucho
chofe iene veel
itafit alfoo ziit  ainfi foit feaali cofiifla Ietit befo alfo feys met mi
fuperiug dacrboucn  la deffus arriba infu aboue doben fonder mi ns moy

f
inferius beneden  labas abaro ingia beneert dunden Teui precio gocden coop bonmarche  buen mercado - buono mercato good dwape

a
fubito gheringhe  foubdainement fubitamente  fubita fodenly fchnell i qllnmodo ommm en que mancra  come
<ito rafch toft prefio prefto foone fluchs vbi w a donde do wa
nunc nu maintenant ~ agora adeflo now etz in rquo loco wat plactfe & q\lﬂ licw  enquelugar i cheluogo in what place  anwelchemort
libenter gacrne volentiers  debuenagana volentieri  gladlywitha gern iaalfo ouy,ainfi aff coffi ye :

# good wyl r«m fekerliicke  fearement  (cguramente  fecuramente  fusely ficherlich
putlice i i i openly oh’ml.ch etiimplus  oockmeer  aufly plus mas nmhltn anchora piu yee more auch mehr
hine vanhier dicy i diqua fromhence  hinweg permedium  midden door par la moitic  pro med ermezzo the middeft mitten durch
ifine vandeesfide  de cecofte i in qua from thy fyde dar vont Zquoanimo indancke  ebongre e buna volun B buces voglia nnnkfully vergut
illine vandiefide dece cofte ti dila froyonder  dafelbft,dannen | Vnavice enmad  vne foys vnavez o (t2d vnavolta onet
etro vanachter  derricre )’ i driste briunde hinderfich aliavice andermael  vngaultre foys vna zum\{ vnaliravolta  feconde :ynée um andern

. i
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z,:]tmum. Duytfch. Francoys. Efpa:gnol Traliano.
plu

fieurs
A's
circum om
hoe veel
fo veel
altoes

alderredor

toufiours  fiempre

9Cap.gdeoras Datt.capvan Lea.Clupde El L4 Cadelas 14-Capiede Thea Chap.of Disa CIp von
fped

tionibus.

Male contentus Qualic te vrede Mal content
Male contentor Irbm qualiic e ie fuis mal foy mal
<ontent contento
Ie ne fuis pas n no oy
waerdich digne

Non fum I: ben nict
digrius
Meo more
icre fumance
Facfequndum
rmnun meum
cenwil Y e vuci pas Xo, quiero
Qmmn yist Vvaunmn Pourquoyae  Por quene
wildyt voulzvous  quiscsf
pointt i
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ducifo modo diucrfo modo many wayes

intorno
2 quanto
atinto

fenper aiwaye

Malcontento Ml contento  Euctl pleafed
1o foro mal
contento

le non fono

digno
Opmijama-  Sclonmonacou Arm mancra Amio modo  Ofmi fathion
Docrn: mynen ramz f5ms szramna- Faamio fenno Dn:fm’ my
rad

Non voglio lw l
Per chicad vol h.mﬁ:rc wilt

ight © 2019 ProQuest LLC

Latinum,
Non placet
miii

Duytfch. Francoys. Efpangnol

Englith.  Hochteuts,
Ttll behaccht  Ilne meplait No me plaze

In menegerley
witz pas
o mb Dene placetmiti Het bebaccht  Jmeplaift  Bien me plaze
for how, much wievil i
ferfomuch  fovil
akweg

i wel icn
Ic ben bedrogz Ie fuistrompe Engiiado

Sum deceptus

Vanwien: D quit De quien?
Van enen boeue Dung belifite  Devn vellaco

Aquot
A ncbulone
den ‘quodam

. e
Vbel zu friden Faciani'ego
L binvhelza Eft homo
i enfus

Ontbeyt Attendez  (re Efpera

Tis eenman  Geit vng home Cabecudo

yan nenfnne. de on fens
Het gheeft m

T am cuell
plaafed

Tam not lm b nit

infacicndo
dinck tedaen  chofe meiantes cofas

Tisalloo ~ Tleftainfi  Affyes
Vvi¢ foudedat  Qui eut creu Qum lo
gheloofthebbz el it

Het deert mi moy Dudo me de
fiinderdinghen de o thofes. s hechos
Vveelt verduls - Aycs pactence  Ten: pi?mla
dichy

%

Nagch meine

Folg mir nacls
credidiffet?
Tch will mit Dalco de
Vvarud wilts fadeisiplius
nitg

thou nott Sitis paticntes
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Lmerm:dum laiffes le moyfai Dexa me hazer Laffafaredme Let me doit

Me p:
wnndtﬁ'ulkm en faifant telle  efiraino hazer e firamo a fare.

Italiane.
Non piace

Englith, Hochteuts,
Iepleteh  Es eflemic
me not
Itpletei Esgtﬁll
€ el
Tofonfiato  Tam begyled Ieh bin I:mog!
ingannato

Dachi? Of whom?
Davapolirone OF a knaue

Di piace bene

Yonwent
Von
lotterbuben
Vvarte

Lafz mich mal@
Egldeluatelia Itisa manof Erii -
eygerfinnig

Tndugia Abydetary

arece muy Me pare molto 1 maruayl fore Ich verzundere

indoyngef,  faftab folchen
fimi le coffe

ofifta Irisfo
Chi_hauaffe cre Vvho wolde.  Vvarwold das
dito quefio haue beleued ir‘geglaubet habs
i rincrefcie di T i {nry for  Ich traurvii (b&
fatn fuoi fcine handel
Ha bnlc patien B: pamnr Seid gedultig

Gv
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